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יום הזיכרון לחללי צה״ל

י, ֲאַסּפָרה  ן ִמְזמֹור לָדִוד: אֹוֶדה יהוה ּבכל־ִלּבִ ַעל־מּות ַלּבֵ ַח  ֽ ַלמַנּצֵ

The historical background and halakhic perspective for the following 
service can be found in the Essay section on page e  .

Some congregations utilize the following special service for this 
day as recommended by the Chief Rabbinate of Israel.

At the end of שחרית, after קדיש שלם, the ארון קודש is opened 
and the following is said by some congregations:

יָך:  ּכל־ִנְפלאֹוֶתֽ  
ְמָך ֶעְליֹון:  מָחה וֶאֶעְלָצה ָבְך, ֲאַזּמָרה ׁשִ ֶאׂשְ
ֶנֽיָך:  ׁשלּו ויֹאבדּו ִמּפָ ּבׁשּוב־אֹויַבי ָאחֹור, ִיּכָ

ֶדק:  א ׁשֹוֵפט ֶצֽ ְבּתָ לִכּסֵ ֽ ִטי וִדיִני, ָיׁשַ ּפָ יָת ִמׁשְ ֽ י־ָעׂשִ ּכִ
יָת לעֹוָלם ָוֶעד:  ע, ׁשָמם ָמִחֽ ְדּתָ ָרׁשָ ֽ ְרּתָ גֹוִים ִאּבַ ַעֽ ּגָ

ה:  ּמָ , ָאַבד ִזְכָרם ֵהֽ ּתָ ׁשְ ּמּו חָרבֹות ָלֶנַֽצח, וָעִרים ָנַתֽ ָהאֹוֵיב ּתַ
ְסאֹו:  ט ּכִ ּפָ ׁשְ ב, ּכֹוֵנן ַלּמִ ַויהוה לעֹוָלם ֵיׁשֵ

ִרים:  ים ּבֵמיׁשָ ֶדק, ָיִדין לֻאּמִ ֵבל ּבֶצֽ ּפֹט־ּתֵ והּוא ִיׁשְ
ָרה:  ּצָ ב לִעּתֹות ּבַ ּגָ ְך, ִמׂשְ ב ַלּדָ ּגָ ִויִהי יהוה ִמׂשְ

יָך, יהוה:  ֽ י לֹא־ָעַזְֽבּתָ דֹרׁשֶ ָך, ּכִ וִיְבטחּו בָך יֹודֵעי ׁשֶמֽ
ים ֲעִלילֹוָתיו:  ידּו ָבַעּמִ ֽ ב ִצּיֹון, ַהּגִ ַזּמרּו ַליהוה יֹׁשֵ

ַכח ַצֲעַקת ֲעָנִוים:  ִמים אֹוָתם ָזָכר, לֹא־ׁשָ י־דֵֹרׁש ּדָ ּכִ
ֶות:  ֲעֵרי־ָמֽ ַ ֹנָאי, מרֹומִמי ִמׁשּ חְנֵנִֽני יהוה רֵאה עְנִיי ִמׂשּ

יָך,  ֶתֽ ַען ֲאַסּפָרה ּכל־ּתִהּלָ לַמֽ
ָך:  יׁשּוָעֶתֽ יָלה ּבִ ֲעֵרי ַבת־ִצּיֹון ָאִגֽ ּבׁשַ

נּו ִנְלּכָדה ַרְגָלם:  ת־זּו ָטָמֽ ׁשֶ ַחת ָעׂשּו, ּבֶרֽ ֽ ָטבעּו גֹוִים ּבׁשַ
ָלה:  יֹון ֶסֽ ע, ִהּגָ יו נֹוֵקׁש ָרׁשָ ּפָ ה, ּבֽפַֹעל ּכַ ט ָעׂשָ ּפָ נֹוַדע יהוה ִמׁשְ

ֽאֹוָלה, ּכל־ּגֹוִים ׁשֵכֵחי ֱאלִֹהים:  ִעים ִלׁשְ ּובּו רׁשָ ָיׁשֽ
ים ּתֹאַבד ָלַעד:  ְקַות ֲעִנּיִ ַכח ֶאְביֹון, ּתִ ָ י לֹא ָלֶנַֽצח ִיׁשּ ּכִ

ֶנֽיָך:  פטּו גֹוִים ַעל־ּפָ ָ קּוָמה יהוה ַאל־ָיעֹז ֱאנֹוׁש, ִיׁשּ
ָלה: ֽ ה ּסֶ ּמָ יָתה יהוה מֹוָרה ָלֶהם, ֵידעּו גֹוִים, ֱאנֹוׁש ֵהֽ ׁשִ

The ארון קודש is closed.

תהלים ט

MEMORIAL DAY FOR THE FALLEN 
OF THE ISRAEL DEFENSE FORCES

ַח  ֽ  ַלמַנּצֵ

The historical background and halakhic perspective for the following 
service can be found in the Essay section on page e  .

Some congregations utilize the following special service for this 
day as recommended by the Chief Rabbinate of Israel.

At the end of Shaĥarit, after Full Kaddish, the Ark is opened 
and the following is said by some congregations:

to the director of music al-mut laben. A psalm of David. I thank 
the Lord with all my heart. I will relate all Your wondrous works. I will 
rejoice in exulting You. I will sing praise to Your name, O Most High, 
When my enemies turn back, when they stumble and perish from before 
You, For You have executed my judgment and my cause. You have sat upon 
the throne, O judge of righteousness. You have rebuked nations. You have 
destroyed the wicked. You have erased their name forever and ever. As for 
the enemy, its cities have come to an end and become perpetual ruins, and 
You have destroyed the cities, their memorial is gone. But the Lord will sit 
for ever. He has established His throne for judgment. And He will judge 
the world in righteousness. He will judge the peoples in uprightness. And 
the Lord will be a refuge for the oppressed, a refuge in times of trouble. 
And those who know Your name will trust in You, for You, Lord, have not 
abandoned those who seek You. Sing praises to the Lord Who dwells in 
Zion, declare His works among the peoples. For He Who avenges blood 
has remembered it. He has not forgotten the cry of the oppressed. Be 
gracious unto me, Lord. Look upon my affliction from those who hate 
me, You Who lift me up from the gates of death, So that I may relate all 
Your praise in the gates of the daughter of Zion. I will rejoice in Your 
salvation. The nations have drowned in the pit that they made. In the net 
that they concealed their own foot has been caught. The Lord has become 
known through the judgment that He executed. The wicked is snared in 
the work of his own hands. Higgayon. Selah. May the wicked turn toward 
the underworld, all the nations that forget God. For may the needy not 
always be forgotten, and may the hope of the oppressed not perish forever. 
Arise, Lord, let man not prevail. Let the nations be judged before You. Set 
fear over them, Lord. The nations will know that they are but men. Selah.

The Ark is closed.

Ps. 
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ֶאת  ָנא  זכֹר  ר,  ׂשָ ּבָ לכל  ָהרּוחֹות  ֱאלֵֹהי  ֵאל  ִים,  ַמֽ ָ ׁשּ ּבַ ינּו ׁשֶ   ָאִבֽ
  Memorial Prayer for Fallen Israeli Soldiers:

ֵנֽינּו  ּבָ ל  ׁשֶ וַהּטהֹורֹות  ּכֹות  ַהּזַ מֹות  ַהּנׁשָ  
ּבֵהָחלָצם  ּבֹוִרים,  ּגִ מֹות  ָלמּות  ם  ַנְפׁשָ ֶאת  ֶהֱערּו  ר  ֲאׁשֶ ינּו,  ּוְבנֹוֵתֽ
ם  ּבִמְלַחְמּתָ רּו,  ֵבֽ ּגָ ֵמֲאָריֹות  ּלּו  ִרים  ִמּנׁשָ ֶרץ.  וָהָאֽ ָהָעם  לֶעְזַרת 
ּתקּוַמת  ח  ִמְזּבַ ַעל  ֲעלֹוָתם  ּבַ ם.  ּומֹוַלְדּתָ ם  ַעּמָ ְחרּור  ׁשִ ַען  לַמֽ
ָרֵאל  ִיׂשְ ית  ּבֵ ּבכל  ּוְגבּוָרה  עֹז  ֽרּוַח  יחּו  ֵהִפֽ קְדׁשֹו,  ֶרץ  ּבֶאֽ ָרֵאל  ִיׂשְ
תֹו ּוְפדּות ַנְפׁשֹו. ִיְזּכֵרם  ְתעֹוֵרר ִלְקַראת ּגֻאּלָ ֶרץ ּוַבּתפּוצֹות, ַוּיִ ָאֽ ּבָ
ִמיֵמי  וִגּבֹוָריו  ָרֵאל  ִיׂשְ י  קדֹוׁשֵ ַאְלֵפי  ִרבבֹות  לטֹוָבהִעם  ינּו  ֱאלֵֹהֽ
ּתֵהא  ֶדן  ֵעֽ ּבַגן  מֹוֵתיֶהם,  ִנׁשְ ֶאת  ִיְצרֹר  ים  ַהַחּיִ ְצרֹור  ּבִ עֹוָלם, 
ִמין,  ָבם, וַיַעְמדּו לגֹוָרָלם לֵקץ ַהּיָ ּכָ לֹום ַעל ִמׁשְ מנּוָחָתם, וָיֽנּוחּו ּבׁשָ

ָאֵמן.

ְלָחָמה:  ד ָיַדי ַלְקָרב, ֶאְצּבעֹוַתי ַלּמִ רּוְך יהוה צּוִרי ַהמַלּמֵ ּבָ לָדִוד 
יִתי ָהרֹוֵדד  י ּובֹו ָחִסֽ י ּוְמַפְלִטי ִלי ָמִגּנִ ּבִ ּגַ י ּוְמצּוָדִתי ִמׂשְ ַחְסּדִ  
ָאָדם  הּו:  ֵבֽ ַוּתַחׁשּ ן־ֱאנֹוׁש  ּבֶ הּו,  ָדֵעֽ ַוּתֵ ָמה־ָאָדם  יהוה  י:  ַתְחּתָ י  ַעּמִ
ָהִרים  ּבֶ ע  ּגַ וֵתֵרד  יָך  ֶמֽ ַהט־ׁשָ יהוה  עֹוֵבר:  ּכֵצל  ָיָמיו  ָמה  ּדָ ֶבל  ַלֶהֽ
יָך  ָיֶדֽ ׁשַלח  ם:  ּוְתֻהּמֵ יָך  ֽ ִחּצֶ ׁשַלח  ּוְתִפיֵצם,  ָרק  ּבָ ּברֹוק  נּו:  ֽ וֶיֱעׁשָ
ר־ ּבֶ יֶהם ּדִ ר ּפִ ד ּבֵני ֵנָכר: ֲאׁשֶ ים ִמּיַ ִים ַרּבִ ֽ יֵלִֽני ִמּמַ ִני וַהּצִ רֹום ּפֵצֽ ִמּמָ
ְך, ּבֵנֶֽבל ָעׂשֹור  יָרה ּלָ ֽ יר ָחָדׁש ָאׁשִ ֶקר: ֱאלִֹהים ׁשִ ֽ ְוא, ִויִמיָנם יִמין ׁשָ ׁשָ
ֶרב  ִוד ַעְבּדֹו ֵמֶחֽ ְך: ַהּנֹוֵתן ּתׁשּוָעה ַלּמָלִכים ַהּפֹוֶצה ֶאת־ּדָ ֲאַזּמָרה־ּלָ
ְוא ִויִמיָנם  ר־ׁשָ ּבֶ יֶהם ּדִ ר־ּפִ ד ּבֵני־ֵנָכר ֲאׁשֶ יֵלִֽני ִמּיַ ִני וַהּצִ ָרָעה: ּפֵצֽ
ינּו כָזִוּיֹת  ְנעּוֵריֶהם ּבנֹוֵתֽ ִלים ּבִ ְנִטִעים מֻגּדָ ֵנֽינּו ּכִ ר ּבָ ֶקר: ֲאׁשֶ ֽ יִמין ׁשָ
ן ֶאל־ַזן צֹאוֵנֽנּו  ְבִנית ֵהיָכל: מָזֵוֽינּו מֵלִאים מִפיִקים ִמּזַ בֹות ּתַ מֻחּטָ
ֶרץ וֵאין  ֽ ִלים ֵאין ּפֶ ינּו מֻסּבָ ינּו: ַאּלּוֵפֽ בֹות ּבחּוצֹוֵתֽ ַמֲאִליפֹות מֻרּבָ
ֵרי ָהָעם  ָֽכה ּלֹו   ַאׁשְ ּכָ ֵרי ָהָעם ׁשֶ ינּו: ַאׁשְ ְרחֹבֵֹתֽ יֹוֵצאת וֵאין צָוָחה ּבִ

יהוה ֱאלָֹהיו: ׁשֶ

תהלים קמד

ִים ַמֽ ָ ׁשּ ּבַ ינּו ׁשֶ  ָאִבֽ
  Memorial Prayer for Fallen Israeli Soldiers:

eavenly ather, God, Source of the spirits of all 
flesh, remember, we pray You, the pure souls of our sons and daughters 
who heroically gave their lives in defense of the people and the Land. 
Swifter than eagles, stronger than lions, they fought for the liberation of 
their people and homeland, sacrificing their lives for Israel’s rebirth in its 
holy land. They breathed a spirit of strength and courage into the whole 
house of Israel, in the Land and the Diaspora, inspiring it to go forward 
toward its redemption and liberation. Remember them, our God, for 
good, together with the myriad holy ones and heroes of Israel from 
ancient times. May their souls be bound in lasting life, may the Garden 
of Eden be their resting place, may they rest in peace and receive their 
reward at the End of Days. Amen.

 f avid. Blessed be the Lord, my rock, Who teaches my hands לָדִוד
for battle, my fingers for war. My gracious One, and my fortress, my 
high tower, and my deliverer, my shield, and the One in Whom I find 
shelter, Who subdues people under me. O Lord, what is man, that You 
know him, the son of man, that You consider him! Man is like a breath. 
His days are like a passing shadow. O Lord, bow Your heavens and 
come down. Touch the mountains so that they smoke. Fire lightning 
and scatter them. Send Your arrows and destroy them. Send Your hands 
from on high. Rescue me and deliver me from many waters, from the 
hand of strangers, whose mouth speaks deceit, and whose right hand is 
a right hand of falsehood. O God, I will sing a new song to You, upon 
a ten-string harp I will sing praises to You. He Who gives salvation to 
kings, Who rescues David, His servant, from the evil sword, Rescue me 
and deliver me from the hand of strangers, whose mouth speaks deceit, 
and whose right hand is a right hand of falsehood. So that our sons will 
be like saplings raised in their youth, our daughters like cornerstones, 
carved in the fashion of a palace. Our storehouses are full, supplying all 
kinds of produce, our sheep bring forth thousands, tens of thousands 
in our markets. Our rams are stout. There is no breach and there is no 
leaving, and there is no outcry in our streets. Happy is the people that 
has this. Happy is the people whose God is the Lord.

Ps. 
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  יום העצמאות • מעריב   om a tzma’ut • ma’ariv   

  מעריב ליום העצמאות

ר  י לעֹוָלם ַחְסּדֹו: יֹאמרּו ּגאּוֵלי יהוה, ֲאׁשֶ י־טֹוב, ּכִ ַליהוה ּכִ הֹדוּ 

The historical background and halakhic perspective for the following 
service, can be found in the Essay section on page e  .

Some congregations utilize the following special service for this 
day as recommended by the Chief Rabbinate of Israel. 

The following is said before מעריב:

פֹון  ֲעָרב, ִמּצָ ְזָרח ּוִמּמַ ד־ָצר: ּוֵמֲאָרצֹות ִקּבָצם, ִמּמִ ּגָאָלם ִמּיַ  
רֵעִבים  אּו:  ָמָצֽ לֹא  ב  מֹוׁשָ ִעיר  ֶרְך,  ֽ ּדָ ימֹון  יׁשִ ּבִ ר,  ְדּבָ ַבּמִ עּו  ּתָ ם:  ּוִמּיָ
ָלֶהם,  ר  ּצַ ּבַ ֶאל־יהוה  ְצֲעקּו  ַוּיִ ף:  ְתַעּטָ ּתִ ֶהם  ּבָ ם  ַנְפׁשָ ם־צֵמִאים,  ּגַ
ב:  ָרה, ָלֶלֶֽכת ֶאל־ִעיר מֹוׁשָ ֶרְך יׁשָ ְדִריֵכם ּבֶדֽ יֵלם: ַוּיַ ִמּמצּוקֹוֵתיֶהם ַיּצִ
יַע ֶנֶֽפׁש ׁשֵֹקָקה,  ֽ ּבִ י־ִהׂשְ יֹודּו ַליהוה ַחְסּדֹו, וִנְפלאֹוָתיו ִלְבֵני ָאָדם: ּכִ
י־ ֶות, ֲאִסיֵרי עִני ּוַבְרֶזל: ּכִ ְך וַצְלָמֽ א־טֹוב: יֹׁשֵבי ֽחֹׁשֶ וֶנֶֽפׁש רֵעָבה ִמּלֵ

ׁשלּו וֵאין  ם, ּכָ ָעָמל ִלּבָ ְכַנע ּבֶ צּו: ַוּיַ ִהְמרּו ִאְמֵרי־ֵאל, ַוֲעַצת ֶעְליֹון ָנָאֽ
יֵעם: יֹוִציֵאם  ר ָלֶהם, ִמּמֻצקֹוֵתיֶהם יֹוׁשִ ּצַ ְזֲעקּו ֶאל־יהוה ּבַ עֵֹזר: ַוּיִ
ק: יֹודּו ַליהוה ַחְסּדֹו, וִנְפלאֹוָתיו  ֶות, ּומֹוסרֹוֵתיֶהם יַנּתֵ ְך וַצְלָמֽ ֵמֽחֹׁשֶ
ֱאִוִלים  ַע:  ֽ ּדֵ ּגִ ַבְרֶזל  ּוְבִריֵחי  ת,  נֽחֹׁשֶ ְלתֹות  ּדַ ר  ּבַ י־ׁשִ ּכִ ָאָדם:  ִלְבֵני 
יעּו  ֽ ּגִ ם, ַוּיַ ָעם, ּוֵמֲעוֹנֵֹתיֶהם ִיְתַעּנּו: ּכל־ֽאֶֹכל ּתַתֵעב ַנְפׁשָ ׁשְ ֶרְך ּפִ ֽ ִמּדֶ
יֵעם:  ר ָלֶהם, ִמּמֻצקֹוֵתיֶהם יֹוׁשִ ּצַ ְזֲעקּו ֶאל־יהוה ּבַ ֶות: ַוּיִ ֲעֵרי ָמֽ ֽ ַעד־ׁשַ
ַחְסּדֹו,  ַליהוה  יֹודּו  ִחיתֹוָתם:  ִמׁשּ ט  ִויַמּלֵ ֵאם,  וִיְרּפָ ּדָברֹו  ַלח  ִיׁשְ
ה:  ּבִרּנָ יו  ַמֲעׂשָ ִויַסּפרּו  תֹוָדה  ִזְבֵחי  וִיְזּבחּו  ָאָדם:  ִלְבֵני  וִנְפלאֹוָתיו 
י  ַמֲעׂשֵ ָראּו  ה  ּמָ ֵהֽ ים:  ַרּבִ ִים  ּבַמֽ מָלאָכה  י  עֹׂשֵ ּבאִנּיֹות,  ם  ַהּיָ יֹורֵדי 
ַוּתרֹוֵמם  סָעָרה,  ֽרּוַח  ֲעֵמד  ַוּיַ ֹאֶמר,  ַוּיֽ ְמצּוָלה:  ּבִ וִנְפלאֹוָתיו  יהוה, 
ָיֽחֹוּגּו  ִתְתמֹוָגג:  ּבָרָעה  ם  ַנְפׁשָ תהֹומֹות,  ֵירדּו  ִים,  ַמֽ ׁשָ ַיֲעלּו  יו:  ּלָ ּגַ
ר ָלֶהם,  ּצַ ְצֲעקּו ֶאל־יהוה ּבַ ע: ַוּיִ ּלָ ְתּבַ ּכֹור, וכל־חְכָמָתם ּתִ ִ ׁשּ וָיֽנּועּו ּכַ
מחּו  ׂשְ יֶהם: ַוּיִ ּלֵ ֱחׁשּו ּגַ ּוִמּמצּוקֵֹתיֶהם יֹוִציֵאם: ָיֵקם סָעָרה ִלְדָמָמה, ַוּיֶ
ְנֵחם ֶאל־מחֹוז ֶחְפָצם: יֹודּו ַליהוה ַחְסּדֹו, וִנְפלאֹוָתיו  ֹקּו, ַוּיַ ּתֽ ִכי־ִיׁשְ
ם  ב זֵקִנים יַהלֽלּוהּו: ָיׂשֵ ְקַהל־ָעם, ּוְבמֹוׁשַ ִלְבֵני ָאָדם: ִוירֹמֽמּוהּו ּבִ
ֵמָרַעת  ִלְמֵלָחה,  ּפִרי  ֶרץ  ֶאֽ אֹון:  לִצּמָ ִים  ַמֽ ֵאי  ּומָֹצֽ ר,  לִמְדּבָ נָהרֹות 

תהלים קז

MA’ARIV FOR YOM HAATZMA’UT

 הֹדּו

The historical background and halakhic perspective for the following 
service, can be found in the Essay section on page e  .

Some congregations utilize the following special service for this 
day as recommended by the Chief Rabbinate of Israel.

The following is said before Ma’ariv:

give thanks to the Lord, for He is good, for His loving-kindness is forever. 
Let the redeemed of the Lord say this, whom He has redeemed from the hand of 
distress, And whom He has gathered from the lands, from the east, and from the 
west, from the north, and from the south. They lost themselves in the wilderness, 
their way in the desert. They did not find a city of habitation. Hungry and thirsty, 
their spirit fainted within them. Then they cried to the Lord in their distress, and 
He delivered them from their troubles. And He led them on the straight path, to 
go to a city of habitation. Let them praise the Lord for His loving-kindness, and for 
His wondrous works to the children of man, That He has satisfied the thirsty soul, 
and He has filled the hungry soul with good. Those who sat in darkness and the 
shadow of death, bound in affliction and iron, Because they had rebelled against 
the words of God, and derided the counsel of the Most High. So He brought 
down their heart with affliction, they fell down and there was none to help. Then 
they cried to the Lord in their distress, and He saved them from their troubles. 
He brought them out from darkness and the shadow of death, and He broke their 
bonds asunder. Let them praise the Lord for His loving-kindness, and for His 
wondrous works to the children of man, That He has broken the gates of brass, 
and He has cut the bars of iron asunder. The foolish who can be recognized by 
their way of sin, and who are afflicted on account of their iniquities, Whose soul 
abhors all food, and who have come near the gates of death, Then they cried to the 
Lord in their distress, and He saved them from their troubles. He sent His word 
and healed them, and He rescued them from their destructions. Let them praise 
the Lord for His loving-kindness, and for His wondrous works to the children of 
man, And let them sacrifice sacrifices of thanksgiving, and let them declare His 
works with rejoicing. Those who go down to the sea in ships, who do work in great 
waters, They have seen the works of the Lord, and His wonders in the deep. For 
He commanded and raised a stormy wind, and it lifted up its waves. They rose 
up to the sky, they went down to the depths, their soul trembled because of the 
trouble. They reeled and staggered like a drunkard, and all their skill disappeared. 
Then they cried to the Lord in their distress, and He brought them out from their 
troubles. He made the storm a calm, and their waves became still. And they were 
glad because they became quiet, and He guided them to their desired harbor. Let 
them praise the Lord for His loving-kindness, and for His wondrous works to the 

Ps. 
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ב  ֹוׁשֶ ִים: ַוּיֽ ֵאי ָמֽ ה למָֹצֽ ֶרץ ִצּיָ ִים, וֶאֽ ר ַלֲאַגם־ַמֽ ם ִמְדּבָ ֽיֹוׁשֵבי ָבּה: ָיׂשֵ
ֲעׂשּו  ּטעּו כָרִמים, ַוּיַ דֹות, ַוּיִ ְזרעּו ׂשָ ב: ַוּיִ ם רֵעִבים, ַוְיכֹוננּו ִעיר מֹוׁשָ ׁשָ
ְמֲעטּו  ַוּיִ ַיְמִעיט:  לֹא  ם  ּוְבֶהְמּתָ מאֹד,  ְרּבּו  ַוּיִ ַוְיָברֵכם  תבּוָאה:  ּפִרי 
ְתֵעם ּבֽתֹהּו לֹא־ ֹחּו, ֵמֽעֶֹצר ָרָעה וָיגֹון: ׁשֵֹפְך ּבּוז ַעל־נִדיִבים, ַוּיַ ׁשֽ ַוּיָ
ִרים  יׁשָ ִיְראּו  חֹות:  ּפָ ִמׁשְ ּצֹאן  ּכַ ם  ֽׂשֶ ַוּיָ ֵמֽעֹוִני,  ֶאְביֹון  ב  ּגֵ ַוְיׂשַ   ֶרְך:  ָדֽ
וִיְתּבֹוננּו  ה,  ּלֶ מר־ֵאֽ וִיׁשְ ִמי־ָחָכם  יָה:  ֽ ּפִ פָצה  וָכל־ַעְוָלה  חּו,  ָמֽ וִיׂשְ

ַחְסֵדי יהוה:

ים׃ ָעָנן ַוֲעָרֶפל סִביָביו,  ים ַרּבִ מחּו ִאּיִ ֶרץ, ִיׂשְ ֵגל ָהָאֽ ָמָלְך ּתָ יהוה 
ּוְתַלֵהט  ֵלְך,  ּתֵ לָפָניו  ֵאׁש  ְסאֹו׃  ּכִ מכֹון  ט  ּפָ ּוִמׁשְ ֶדק  ֶצֽ  
ָהִרים  ֶרץ׃  ָהָאֽ ֵחל  ַוּתָ ָרֲאָתה  ֵבל,  ּתֵ בָרָקיו  ירּו  ֵהִאֽ ָצָריו׃  ָסִביב 
ידּו  ֽ ִהּגִ ֶרץ׃  ּכל־ָהָאֽ ֲאדֹון  ְפֵני  ִמּלִ יהוה,  ְפֵני  ִמּלִ ּסּו  ָנַמֽ ּדֹוַנג  ּכַ
ֶסל  ֶפֽ ּכל־ֽעֹבֵדי  ֵיֽבֹׁשּו  ּכבֹודֹו׃  ים  כל־ָהַעּמִ וָראּו  ִצְדקֹו,  ִים  ַמֽ ָ ַהׁשּ
ַמח  ׂשְ ַוּתִ מָעה  ׁשָ ּכל־ֱאלִֹהים׃  ֲחוּו־לֹו  ּתַ ִהׁשְ ֱאִליִלים,  ּבָ ְתַהלִלים  ַהּמִ
יהוה  ה  י־ַאּתָ ּכִ יהוה׃  יָך  ֶטֽ ּפָ ִמׁשְ ַען  לַמֽ יהּוָדה,  ּבנֹות  ֵגֽלָנה  ַוּתָ ִצּיֹון, 
יהוה  אֲֹהֵבי  ַעל־ּכל־ֱאלִֹהים׃  ַנֲעֵלֽיָת  מאֹד  ֶרץ,  ַעל־ּכל־ָהָאֽ ֶעְליֹון 
אֹור    יֵלם׃  ַיּצִ ִעים  רׁשָ ד  ִמּיַ ֲחִסיָדיו,  ַנְפׁשֹות  ׁשֵֹמר  ָרע,  ְנאּו  ׂשִ
והֹודּו  יהוה,  ּבַ יִקים  ַצּדִ ְמחּו  ׂשִ ְמָחה׃  ׂשִ ֵרי־ֵלב  ּוְלִיׁשְ יק,  ּדִ ַלּצַ ַע  ָזֻרֽ

לֵזֶֽכר קְדׁשֹו׃

יָעה־ּלֹו  ֽ הֹוׁשִ ה,  ָעׂשָ י־ִנְפָלאֹות  ּכִ ָחָדׁש  יר  ׁשִ ַליהוה  ירּו  ׁשִ ִמְזמֹור, 
ַהּגֹוִים  לֵעיֵני  יׁשּוָעתֹו,  יהוה  יַע  הֹוִדֽ קְדׁשֹו׃  ּוְזֽרֹוַע  יִמינֹו   
כל־ַאְפֵסי־ ָראּו  ָרֵאל,  ִיׂשְ לֵבית  ֶוֱאמּוָנתֹו  ַחְסּדֹו  ָזַכר  ִצְדָקתֹו׃  ה  ּלָ ּגִ
וַרּננּו  ְצחּו  ּפִ ֶרץ,  ּכל־ָהָאֽ ַליהוה  יעּו  ָהִרֽ ינּו׃  ֱאלֵֹהֽ יׁשּוַעת  ֵאת  ֶרץ  ָאֽ
וקֹול  ֲחצֹצרֹות  ּבַ ִזְמָרה׃  וקֹול  ּבִכּנֹור  ּבִכּנֹור,  ַליהוה  ַזּמרּו  רּו׃  ֽ וַזּמֵ
ֵבל ויֹׁשֵבי  ם ּוְמלֹאֹו, ּתֵ ֶלְך יהוה׃  ִיְרַעם ַהּיָ ֽ יעּו ִלְפֵני ַהּמֶ ׁשֹוָפר, ָהִרֽ
ּפֹט  י ָבא ִלׁשְ ֽנּו׃ ִלְפֵני־יהוה ּכִ ָבּה׃ נָהרֹות ִיְמֲחאּו־ָכף, ַיַֽחד ָהִרים יַרּנֵ

ִרים׃ ים ּבֵמיׁשָ ֶדק, וַעּמִ ֵבל ּבֶצֽ ּפֹט־ּתֵ ֶרץ, ִיׁשְ ָהָאֽ

תהלים צז

תהלים צח

children of men, And let them exalt Him in the congregation of the people, and let 
them praise Him in the assembly of the elders. He turned rivers into wilderness, 
and springs of water into dry ground, A fruitful land into desolation, because of 
the wickedness of those who dwelled therein. He turned wilderness into a pool 
of water, and dry ground into springs of water. And He settled the hungry there, 
and they established a city of habitation. And they sowed the fields and planted 
vineyards, and they yielded fruits of increase. And He blessed them, and they 
multiplied greatly, and He did not diminish their cattle. But they were diminished 
and brought low by the dominion of evil and sorrow. He pours contempt upon 
nobles, and He makes them wander in the wilderness where there is no way.  
But He has set the needy on high from poverty, and He has made their families 
like a flock. The upright see this and rejoice, and all iniquity shuts its mouth. 
Whoever is wise must keep these things, and let them contemplate the acts of 
loving-kindness of the Lord.

 .he lord is King, may the earth rejoice. May the many islands be happy יהוה ָמָלְך
Cloud and mist are about Him. Justice and law are the foundation of His throne. 
Fire walks before Him, and it burns His enemies on every side. His lightnings 
illuminate the world. The earth sees and shudders. The mountains melt like 
wax before the Lord, before the Lord of all the earth. The heavens proclaim His 
righteousness, and all the peoples see His glory. Let all those who worship statues 
be ashamed, those who exult in false gods. All gods bow down to Him. Zion 
has heard and is glad, and the daughters of Judah rejoice, on account of Your 
judgments, O Lord. Indeed, You, O Lord, are high above all the earth. You are 
exalted far above all gods. Those who love the Lord, hate evil. He preserves the 
souls of His pious ones. He saves them from the hand of the wicked.  Light is 
sown for the righteous, and gladness for the upright in heart. Rejoice, O righteous, 
in the Lord, and give thanks to the memory of His holiness.

 psalm. Sing to the Lord a new song, for He has done marvels. His right  ִמְזמֹור
hand and His holy arm have gained Him the victory. The Lord has made known 
His salvation. He has revealed His righteousness in the sight of the nations. He 
has remembered His loving-kindness in His faithfulness to the house of Israel. 
All the ends of the earth have seen the salvation of our God. Make a joyful noise 
to the Lord, all the earth. Make a loud noise, and sing, and sing praise. Sing praise 
to the Lord with the lyre, with the lyre and the sound of song. With trumpets 
and the sound of a shofar, make a joyful noise before the Lord, the King.  May 
the sea roar and the fullness of it, the world and those who dwell in it. May the 
rivers clap hands. May the mountains sing for joy together, Before the Lord Who 
is coming to judge the earth. He will judge the world in righteousness, and the 
peoples with equity.

Ps. 

Ps. 
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ִהְתעֹורִרי  ִהְתעֹורִרי
It is customary to sing:

י ָבא אֹוֵרְך ֽקּוִמי ֽאֹוִרי ּכִ
ִרי ֽ ּבֵ יר ּדַ ֽעּוִרי ֽעּוִרי, ׁשִ

ּכבֹוד יהוה ָעַלִֽיְך ִנְגָלה.
מָחה בֹו:  יָלה וִנׂשְ ה יהוה, ָנִגֽ ֶזה־ַהּיֹום ָעׂשָ

לִמי  י ולֹא ִתּכָ ֵתֽבֹׁשִ לֹא 
ֱהִמי ּתֹוֲחִחי ּוַמה ּתֶ ׁשְ ַמה ּתִ

י י ַעּמִ ְך ֶיֱחסּו ֲעִנּיֵ ּבָ
ּה. ּלָ וִנְבנָתה ִעיר ַעל ּתִ

מָחה בֹו: יָלה וִנׂשְ ה יהוה, ָנִגֽ ֶזה־ַהּיֹום ָעׂשָ

ְפֽרִֹצי מֹאל ּתִ ָיִמין  ּוׂשְ
יִצי ֲעִרֽ וֶאת יהוה ּתַ

ְרִצי ן ּפַ ַעל ַיד ִאיׁש ּבֶ
יָלה. מָחה וָנִגֽ וִנׂשְ

מָחה בֹו:  יָלה וִנׂשְ ה יהוה, ָנִגֽ ֶזה־ַהּיֹום ָעׂשָ

ינּו, יהוה ֶאָחד: ָרֵאל, יהוה ֱאלֵֹהֽ  ׁשַמע ִיׂשְ

 ,קדיש שלם melody. After יום טוב is said at this point, in the (   page ) מעריב לחול
the ארון קודש is opened and the following is said responsively by the שליח ציבור and the קהל.

  

יהוה הּוא ָהֱאלִֹהים.
The following is said three times responsively:

ינּו וָלֽנּו, ּוְגָאָלֽנּו ֵמַעְבדּות לֵחרּות, הּוא  ים ַלֲאבֹוֵתֽ ה ִנּסִ ָעׂשָ ׁשֶ ִמי 
The שליח ציבור says the following which is repeated by the קהל.

ְנפֹות  ע ּכַ ינּו ֵמַאְרּבַ ֵחֽ ץ ִנּדָ ה ׁשֵלָמה ּבָקרֹוב, ִויַקּבֵ ִיְגָאֵלֽנּו גֻאּלָ  
ָרֵאל, ונֹאַמר ָאֵמן. ֶרץ, ֲחֵבִרים ּכל ִיׂשְ ָהָאֽ
The ארון קודש is closed.

תהלים קיח

דברים ו

It is customary to sing:

et up, get up, for your light has come, so rise and shine.
Arise, arise, call out in song,
for the glory of the Lord 
has been revealed upon you.
This is the day on which the Lord has acted. 
Let us be glad and rejoice in Him. 

o longer will you be embarrassed or humiliated;
why are you depressed and why are you distraught?
For in you will the impoverished of My people take shelter,
and soon will the city be rebuilt over its ruins.
This is the day on which the Lord has acted. 
Let us be glad and rejoice in Him. 

ou will break out to the right and to the left
and you will praise the Lord, 
together with the descendant of Peretz
we will rejoice and sing out in exultation .
This is the day on which the Lord has acted. 
Let us be glad and rejoice in Him. 

Ma'ariv for Weekdays ( page   ) is said at this point, in the Yom Tov 
melody. After Full Kaddish, the Ark is opened and the following is 

said responsively by the Leader and the congregation.

.ear,  srael, the Lord is our God, the Lord is One ׁשַמע 

The following is said three times responsively:

he ord, He is God

The Leader says the following which is repeated by the congregation.

ה ָעׂשָ  ay e Who performed miracles for our ancestors and ִמי ׁשֶ
for us, redeeming us from slavery to freedom, grant us a complete 
redemption soon, and gather in our dispersed people from the four 
quarters of the earth, so that all Israel may be united in friendship, 
and let us say: Amen.

The Ark is closed.

Ps. 

Deut. 
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  יום העצמאות • מעריב   om a tzma’ut • ma’ariv   

ר ַהּצֵֹרר ֶאְתֶכם, ַוֲהֵרעֶֹתם  ִמְלָחָמה ּבַאְרצֶכם ַעל־ַהּצַ וִכי־ָתֽבֹאוּ 
The שליח ציבור continues:

ם  ְעּתֶ ם ִלְפֵני יהוה ֱאלֵֹהיֶכם, ונֹוׁשַ ְרּתֶ ֲחצֹצרֹת, וִנְזּכַ ּבַ  
ֶכם,  חְדׁשֵ י  ּוְבָראׁשֵ ּוְבמֹוֲעֵדיֶכם  ְמַחְתֶכם  ׂשִ ּוְביֹום  ֵמאֹיֵביֶכם: 
ָלֶכם  וָהיּו  ְלֵמיֶכם,  ׁשַ ִזְבֵחי  וַעל  עֹלֵֹתיֶכם  ַעל  ֲחצֹצרֹת  ּבַ ם  ּוְתַקְעּתֶ

רֹון ִלְפֵני ֱאלֵֹהיֶכם, ֲאִני יהוה ֱאלֵֹהיֶכם: לִזּכָ

ַלִֽים ַהּבנּוָיה. ירּוׁשָ ָאה ּבִ ָנה ַהּבָ ָ ַלׁשּ
The שופר is sounded with a תקיעה גדולה and the following is said aloud:

ינּו  ִכֽ ּזָ ׁשֶ ם  ּכׁשֵ ׁשֶ ינּו,  ֲאבֹוֵתֽ ֵואלֵֹהי  ינּו  ֱאלֵֹהֽ יהוה  יָך  ִמּלָפֶנֽ יִהי ָרצֹון 
All:

יַח  ֽ מׁשִ ל  ׁשֶ ׁשֹוָפרֹו  קֹול  ֽמַֹע  ִלׁשְ ה  ִנְזּכֶ ן  ּכֵ ה,  ִדְגֻאּלָ א  לַאְתַחְלּתָ  
ינּו. ְמֵהָרה בָיֵמֽ נּו ּבִ ִצְד

ּכחֹלִמים׃  ינּו  ָהּיִ ִצּיֹון,  יַבת  ֶאת־ׁשִ יהוה  ּבׁשּוב  ֲעלֹות,  יר ַהּמַ ׁשִ
All sing:

ה, ָאז יֹאמרּו  ינּו ּוְלׁשֹוֵנֽנּו ִרּנָ ֽ ֵלא ׂשחֹוק ּפִ ָאז ִיּמָ  
נּו,  ֽ יל יהוה ַלֲעׂשֹות ִעּמָ ה׃ ִהְגּדִ ּלֶ יל יהוה ַלֲעׂשֹות ִעם־ֵאֽ ַבּגֹוִים ִהְגּדִ
ֶֽגב׃ ַהּזֹרִעים  ּנֶ ֲאִפיִקים ּבַ נּו, ּכַ ָהִיֽינּו ׂשֵמִחים׃ ׁשּוָבה יהוה ֶאת־ׁשִביֵתֽ
ַֽרע, ּבֹא־ָיבֹא  ְך־ַהּזָ ׁשֶ א ֶמֽ ה ִיְקֽצֹרּו׃ ָהלֹוְך ֵיֵלְך ּוָבכֹה נֹׂשֵ ּבִדְמָעה ּבִרּנָ

א ֲאֻלּמָֹתיו׃ ה נֹׂשֵ בִרּנָ

The עומר is counted ( page   ), followed by ָעֵלֽינּו ( page   ).

י  ּפִ ַעל  וַאף  יַח,  ֽ ׁשִ ַהּמָ ּבִביַאת  ׁשֵלָמה  ֱאמּוָנה  ּבֶ   ֲאִני ַמֲאִמין 
All sing:

בֹוא. ּיָ ה ּלֹו ּבכל יֹום ׁשֶ , ִעם ּכל ֶזה ֲאַחּכֶ ּהַ ְתַמְהֵמֽ ּיִ ׁשֶ  

ה ׁשֵלָמה ְמָחה ִלְגֻאּלָ מֹוֲעִדים לׂשִ
It is customary to greet each other with the following phrase:

 

במדבר י

תהלים קכו

The Leader continues:

 hen you go into battle in your land against an enemy וִכי־ָתֽבֹאּו
who is attacking you, sound a staccato blast on the trumpets. Then 
you will be remembered by the Lord your God and you will be 
delivered from your enemies. On your days of rejoicing – your 
festivals and new moon celebrations – you shall sound a note on 
the trumpets over your burnt- and peace-offerings, and they will be 
a remembrance for you before your God. I am the Lord your God.

The shofar is sounded with a Tekia Gedola and the following is said aloud:

ָאה  ָנה ַהּבָ ָ  .ext year in Jerusalem rebuilt ַלׁשּ

 יִהי ָרצֹון
All:

ay it be Your will, Lord our God and God of our fathers, That 
as we have merited to witness the beginning of redemption, So may we 
merit to hear the sound of the shofar of our righteous anointed one, 
swiftly in our days.

All sing:

ֲעלֹות יר ַהּמַ  ong of scents. When the Lord brought back the  ׁשִ
return of Zion, we were like those who dream. Then our mouth was 
filled with laughter and our tongue with joy. Then they said among 
the nations: "the Lord did great things for these." The Lord did great 
things for us. We were glad. Bring back our return, O Lord, like the 
streams in the south. Those that sow in tears will reap in joy. May he 
who goes out weeping, bearing the sack of seed, come home in joy, 
bearing his sheaves.

The Omer is counted ( page   ), followed by Aleinu ( page   ).

All sing:

 believe with complete faith in the coming of the  ֲאִני ַמֲאִמין  
Messiah, and though he may delay, I wait daily for his coming.

It is customary to greet each other with the following phrase:

Happy festival; to a complete redemption!

Num. 

Ps. 

siddur rca ashkenaz 01.indb   1042-1043siddur rca ashkenaz 01.indb   1042-1043 20-Jan-19   9:35:59 AM20-Jan-19   9:35:59 AM



  יום העצמאות • שחרית   om a tzma’ut • sha arit   

שחרית ליום העצמאות
The historical background and halakhic perspective for the following 

service, can be found in the Essay section on page e  .
Some congregations utilize the following special service for this 

day as recommended by the Chief Rabbinate of Israel.
Many congregations say פסוקי דזמרה of יום טוב (pages   –  ), then continue with יִהי כבֹוד 
on page   . שירת הים ( page   ) is said verse by verse. After הלל שלם ,חזרת הש"ץ ( page   ) 
is said followed by חצי קדיש ( page   ). On Thursdays the תורה is read ( page   ). Some 
also have the custom to recite the following הפטרה (without the blessings before and after). 

ְבַע֖ת  ּגִ ת־ִצּיֹ֔ון  ּבַ ַה֣ר   ֙ ָידֹו ינֵֹפ֤ף  ֲעמֹ֑ד  ַלֽ ּבנֹ֣ב    עֹ֥וד ַהּיֹ֖ום 
צָבאֹ֔ות  יהו֣ה  ָאדֹון֙  ָהֽ ֤ה  ם:    ִהּנֵ ָלִֽ יֽרּוׁשָ  
לּו:  ֽ ּפָ ִיׁשְ וַהּגבִֹה֖ים  ּגֻדִע֔ים  ַהּקֹוָמה֙  וָרֵמ֤י  ֲעָרָצ֑ה  ּבַמֽ אָר֖ה  ּפֻ מָסֵע֥ף 
ֹול:    וָיָצ֥א  ִיּפֽ ֥יר  ּבַאּדִ וַהּלָבנֹ֖ון  ְרֶז֑ל  ּבַ ּבַ ַ֖ער  ַהּיַ בֵכ֥י  ִסֽ ֛ף  וִנּקַ
רּ֧וַח  יהו֑ה  רּ֣וַח  ָעָל֖יו  וָנָח֥ה  ה:  ִיְפֶרֽ ֥יו  ָרׁשָ ֽ ִמׁשּ וֵנֶ֖צר  ֑י  ִיׁשָ ַ֣זע  ִמּגֶ חֶֹ֖טר 
ַוֲֽהִריחֹ֖ו  יהֽוה:  וִיְרַא֥ת  ַ֖עת  ּדַ רּ֥וַח  ּוְגבּוָר֔ה  ֵעָצה֙  רּ֤וַח  ּוִביָנ֗ה  חְכָמ֣ה 
אְזָנ֖יו  ַמ֥ע  וֽלֹא־לִמׁשְ ּפֹ֔וט  ִיׁשְ ֵעיָניו֙  וֽלֹא־לַמְרֵא֤ה  יהו֑ה  ּבִיְרַא֣ת 
ה־ ּכָ וִהֽ לַעְנֵוי־ָאֶ֑רץ  ּבִמיׁשֹ֖ור  והֹוִכ֥יַח  ֔ים  ּלִ ּדַ ּבֶצֶ֙דק֙  ַפ֤ט  וׁשָ יַח:  יֹוִכֽ
ֵאזֹ֣ור  ֶצֶ֖דק  וָהָי֥ה  ע:  ֽ ָרׁשָ ָיִמ֥ית  ׂשָפָת֖יו  ּוְברּ֥וַח  ֔יו  ּפִ ֶ֣בט  ּבׁשֵ ֶאֶ֙רץ֙ 
ִעם־ּגִד֣י  וָנֵמ֖ר  ֶ֔בׂש  ִעם־ּכֶ זֵאב֙  וָג֤ר  יו:  ֲחָלָצֽ ֵאזֹ֥ור  ֱאמּוָנ֖ה  וָהֽ מְתָנ֑יו 
ָודֹב֙  ּוָפָר֤ה  ם:  ֽ ּבָ נֵֹה֥ג  ָקטֹ֖ן  וַנַ֥ער  ֔ו  ַיְחּדָ ּוְמִריא֙  ּוְכִפ֤יר  וֵעֶ֨גל  ֑ץ  ִיְרּבָ
֥ע  ֲעׁשַ ֽ וׁשִ ֶבן:  ֽ ֽיֹאַכל־ּתֶ ָק֥ר  ּבָ ּכַ וַאְרֵי֖ה  ַיְלֵדיֶה֑ן  ִיְרּבצּ֣ו  ֖ו  ַיְחּדָ ְרֶע֔יָנה  ּתִ
ֽלֹא־ָיֵר֥עּו  ה:  ָהָדֽ ָידֹ֥ו  מּ֖ול  ּגָ ִצְפעֹוִנ֔י  מאּוַר֣ת  וַעל֙  ֶ֑תן  ּפָ ַעל־ֻח֣ר  יֹוֵנ֖ק 
ֶאת־יהו֔ה  ָעה֙  ּדֵ ָהָאֶ֗רץ  לָא֣ה  י־ָמֽ ּכִ ֑י  קְדׁשִ ּבכל־ַה֣ר  ִח֖יתּו  וֽלֹא־ַיׁשְ
֗י  ִיׁשַ ׁשֶֹ֣רׁש  ַההּ֔וא  ּיֹ֣ום  ּבַ ים:    וָהָיה֙  ֽ מַכּסִ ֥ם  ַלּיָ ִ֖ים  ּמַ ּכַ
ָחתֹ֖ו  מֻנֽ יָת֥ה  וָהֽ ִיְדרֹׁ֑שּו  ּגֹוִי֣ם  ֵאָל֖יו  ֔ים  ַעּמִ לֵנ֣ס  עֵֹמד֙  ֤ר  ֲאׁשֶ
ִנית֙ ָידֹ֔ו ִלְקנֹ֖ות  ּיֹ֣ום ַההּ֗וא יֹוִס֙יף ֲאדָֹנ֤י ׀ ׁשֵ ֽבֹוד:    וָהָי֣ה ׀ ּבַ ּכָ
ְתרֹ֣וס ּוִמּכּ֗וׁש  ְצַרִ֜ים ּוִמּפַ ּ֙ור ּוִמּמִ ַאׁשּ ֵמֽ ֵאר֩  ָ ֣ר ִיׁשּ ֶאת־ׁשָא֣ר ַעּמֹ֑ו ֲאׁשֶ
וָאַס֖ף  ַלּגֹוִי֔ם  ֵנס֙  ֥א  וָנׂשָ ֽם:  ַהּיָ ֖י  ִאּיֵ ּוֵמֽ ּוֵמֲ֣חָמ֔ת  ְנָער֙  ִ ּוִמׁשּ ֵעיָל֤ם  ּוֵמֽ
ֶרץ: וָסָ֙רה֙  ְנפֹ֥ות ָהָאֽ ֖ע ּכַ ַאְרּבַ ֔ץ ֵמֽ יַקּבֵ ָרֵא֑ל ּוְנֻפצֹ֤ות יהּוָדה֙  ִנְדֵח֣י ִיׂשְ

ישעיה 
י: לב–יב:ו

SHAĤARIT FOR YOM HAATZMA’UT

The historical background and halakhic perspective for the following 
service, can be found in the Essay section on page e  .

Some congregations utilize the following special service for this 
day as recommended by the Chief Rabbinate of Israel.

Many congregations say Pesukei DeZimra of Yom Tov (pages   –  ), then 
continue with "May the glory" on page   . Shirat HaYam ( page   ) is said verse by 
verse. After the Leader’s Repetition, Full Hallel ( page   ) is said followed by Half 

Kaddish ( page   ). On Thursdays the Torah is read ( page   ). Some also have the 
custom to recite the following haftara (without the blessings before and after). 

 This day he will halt at Nob; he will wave his hand, mountain of עֹוד ַהּיֹום
the daughter of Zion, hill of Jerusalem. See, the sovereign Lord of hosts 
will lop off the boughs with an axe. The tall trees will be felled, the lofty 
ones laid low. He will cut down the forest thickets with an axe. Lebanon 
will fall before the Mighty One. A shoot will grow from the stump of 
Jesse; from his roots a branch will bear fruit. The spirit of the Lord will 
rest on him – a spirit of wisdom and understanding, a spirit of counsel and 
power, a spirit of knowledge and the fear of the Lord, and he will delight 
in the fear of the Lord. He will not judge by what his eyes see, or decide 
by what his ears hear; with justice he will judge the poor, and with equity 
defend the humble in the land. He will strike the earth with the rod of his 
mouth; with the breath of his lips he will slay the wicked. Justice will be 
his belt and faithfulness the sash around his waist. The wolf will live with 
the lamb, the leopard will lie down with the kid, the calf and the lion and 
the yearling together; and a little child will lead them. The cow will graze 
with the bear, their young will lie down together, and the lion will eat straw 
like the ox. An infant will play near the cobra’s hole, and a young child 
put his hand into the viper’s nest. They will neither harm nor destroy on 
all My holy mountain, for the earth will be full of the knowledge of the 
Lord as the waters cover the sea. On that day the stock of Jesse will stand 
as a banner for the peoples; nations will rally to him, and his place of rest 
will be glorious. On that day the Lord will reach out His hand a second 
time to reclaim the remnant that is left of His people from Assyria, Lower 
Egypt, Pathros, Cush, Elam, Shinar, Hamath and the islands of the sea. He 
will raise a banner for the nations and gather the exiles of Israel; He will 
assemble the scattered people of Judah from the four quarters of the earth. 

Is. : –
:
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  יום ירושלים       

ֶאת־יהּוָד֔ה  ֣א  ֽלֹא־יַקּנֵ ֶאְפַרִ֙ים֙  ֵר֑תּו  ִיּכָ יהּוָד֖ה  וֽצֹרֵר֥י  ֶאְפַרִ֔ים  ִקְנַא֣ת 
֖ו ָיבֹּ֣זּו  ה ַיְחּדָ ים֙ ָיּ֔מָ ּתִ ִים: וָעפּ֨ו בָכֵת֤ף ּפִלׁשְ ִוֽיהּוָד֖ה ֽלֹא־ָיצֹ֥ר ֶאת־ֶאְפָרֽ
ם:  ֽ ַמְעּתָ ִמׁשְ ַעּמֹ֖ון  ּוְבֵנ֥י  ָיָד֔ם  לֹ֣וַח  ִמׁשְ ּומֹוָאב֙  ֱאדֹ֤ום  ֶאת־ּבֵני־ֶקֶ֑דם 
ְעָי֣ם  ּבַ ָה֖ר  ַעל־ַהּנָ ָידֹ֛ו  וֵהִנ֥יף  ָיֽם־ִמְצַרִ֔ים  לׁשֹ֣ון  ֵא֚ת  יהו֗ה  ֱחִר֣ים  וֶהֽ
֔ה  מִסּלָ יָת֣ה  וָהֽ ים:  ּנָעִלֽ ּבַ וִהְדִר֖יְך  נָחִל֔ים  ְבָע֣ה  לׁשִ ֙הּו֙  וִהּכָ רּוחֹ֑ו 
ּביֹ֥ום  ָרֵא֔ל  לִיׂשְ יָתה֙  ָהֽ ֤ר  ֲאׁשֶ ֽ ּכַ ּ֑ור  ַאׁשּ ֵמֽ ֵא֖ר  ָ ִיׁשּ ֥ר  ֲאׁשֶ ַעּמֹ֔ו  ָא֣ר  ִלׁשְ
ָאַנְ֖פּתָ  ֥י  ּכִ יהו֔ה  ֽאֹודָך֣  ַההּ֔וא  ּיֹ֣ום  ּבַ  ֙ ַמְרּתָ וָאֽ ִים:  ִמְצָרֽ ֵמֶאֶ֥רץ  ֲעלֹתֹ֖ו 
֤י  י־עּזִ ֽ ּוָעִת֛י ֶאְבַט֖ח ולֹ֣א ֶאְפָח֑ד ּכִ ֨ה ֵא֧ל יׁשֽ ִני: ִהּנֵ ְתַנֲֽחֵמֽ ֑י ָיׁשֹ֥ב ַאּפָך֖ ּוֽ ּבִ
ַעְיֵנ֖י  ֽ ׂשֹ֑ון ִמּמַ ם־ַמִ֖ים ּבׂשָ ַאְבּתֶ ה: ּוׁשְ יׁשּוָעֽ וִזְמָרת֙ ָיּ֣ה יהו֔ה ַוְֽיִהי־ִל֖י ִלֽ
מֹ֔ו הֹוִד֥יעּו  ּיֹ֣ום ַההּ֗וא הֹודּ֤ו ַלֽיהוה֙ ִקְראּ֣ו ִבׁשְ ֞ם ּבַ ה: ַוֲֽאַמְרּתֶ ַהְיׁשּוָעֽ
ֵגאּ֖ות  ֥י  ּכִ יהו֔ה  ַזּמרּ֣ו  ׁשֽמֹו:  ֖ב  ּגָ ִנׂשְ ֥י  ּכִ ֕ירּו  ַהְזּכִ ילָֹת֑יו  ֲעִלֽ ֖ים  ַעּמִ ָבֽ
י־ָגדֹ֥ול  ֽ ּכִ ִצּיֹ֑ון  ֶ֣בת  יֹוׁשֶ י  ָורֹּ֖נִ ֲהִל֥י  ַצֽ ֶרץ:  ּבכל־ָהָאֽ זֹ֖את  מּוַדַ֥עת  ֑ה  ָעׂשָ

ל: ָרֵאֽ ְ֖ך קדֹ֥וׁש ִיׂשְ ּבִקְרּבֵ
After the הפטרה, the Prayer for the State of Israel ( page   ) followed by 
the אזכרה for Fallen Israeli Soldiers ( page   ) is said. The service then 
continues with ֵרי  .(   page) שחרית until the end of ּוָבא לִצּיֹון and ַאׁשְ

At the end of the service, sing:

י  ּפִ ַעל  וַאף  יַח,  ֽ ׁשִ ַהּמָ ּבִביַאת  ׁשֵלָמה,  ֱאמּוָנה  ּבֶ   ֲאִני ַמֲאִמין 
בֹוא.  ּיָ ה ּלֹו ּבכל יֹום ׁשֶ , ִעם ּכל ֶזה ֲאַחּכֶ ּהַ ְתַמְהֵמֽ ּיִ ׁשֶ  

  יום ירושלים
At מנחה before תחנון ,יום ירושלים is omitted. (If ִצְדָקתָך ,שבת on page    is omitted.) 
In the evening, מעריב לחול is said in the יום טוב melody. The עומר is counted. Many 

have the custom to add prayers of thanksgiving at the end of מעריב. 

In שחרית many communities in חוץ לארץ and in ארץ ישראל say the פסוקי דזמרה of יום טוב 
(pages   –  ), then continue with יִהי כבֹוד on page   . After חזרת 
.is said and the regular service continues (   page ) הלל שלם ,הש"ץ

Ephraim’s jealousy will vanish, and Judah’s harassment will end. Ephraim 
will not be jealous of Judah, nor will Judah be hostile toward Ephraim. 
They will swoop down on the slopes of Philistia to the west; together 
they will plunder the people to the east. Edom and Moab will be subject 
to them, and the Ammonites shall obey them. The Lord will dry up the 
gulf of the Egyptian sea; with a scorching wind He will sweep His hand 
over the Euphrates River. He will break it up into seven streams so that 
people can cross over in sandals. There will be a highway for the remnant 
of His people that is left from Assyria, as there was for Israel when they 
came up from Egypt. In that day you will say: “I will praise You, O Lord. 
Although You were angry with me, Your anger has turned away and You 
have comforted me. Surely God is my salvation; I will trust and not be 
afraid. The Lord, the Lord, is my strength and my song; He has become 
my salvation.” With joy you will draw water from the wells of salvation. In 
that day you will say: “Give thanks to the Lord, call on His name; make 
known among the nations what He has done, and proclaim that His name 
is exalted. Sing to the Lord, for He has done glorious things; let this be 
known to all the world. Shout aloud and sing for joy, people of Zion, for 
great is the Holy One of Israel among you.”

After the Haftara, the Prayer for the State of Israel ( page   ) followed 
by the Memorial Prayer for Fallen Israeli Soldiers ( page   ) is said. 

The service then continues with Ashrei until the end of Shaĥarit (page   ). 

At the end of the service, sing:

 believe with complete faith in the coming of the Messiah, and 
though he may delay, I wait daily for his coming.

YOM YERUSHALAYIM
At Minĥa before Yom Yerushalayim, Taĥanun is omitted. (If Shabbat, Tzidkatekha 

on page    is omitted.) In the evening, Ma’ariv for weekdays is said in the Yom Tov melody. 
The Omer is counted. Many have the custom to add prayers of thanksgiving at the end of Ma’ariv. 

In Shaĥarit, many communities outside Israel and in Israel say the Pesukei DeZimra 
of Yom Tov (pages   –  ), then continue with "May the glory" on page   . After the 
Leader’s Repetition, Full Hallel ( page   ) is said and the regular service continues.
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